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	Kritérium hodnocení
	Hodnocení

	 
	
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	nelze hodnotit

	1
	zájem o řešenou problematiku (četnost diskusí s vedoucím, znalost relevantní literatury)
	   
	X
	
	
	
	
	 

	2
	samostatnost při sepisování práce
	   
	
	X
	
	
	
	 

	3
	úroveň jazykového projevu
	
	 
	
	X
	
	
	Hodnocena je také přehlednost orientace v textu

	4
	pracovní aktivita
	   
	
	X
	
	
	
	 

	5
	manuální zručnost, pečlivost a spolehlivost
	   X
	
	
	
	
	
	 

	6
	samostatné provádění experimentů
	X
	
	
	
	
	
	Hodnocena je experimentální práce se spirometrem

	7
	vyhodnocování a interpretace experimentálních výsledků
	   
	
	
	
	
	
	 Nelze hodnotit

	
	Poznámka 1: Pokud charakter práce nedovoluje použít některé z Kriterií hodnocení, použijte sloupec "nelze hodnotit" 
Poznámka 2: Hodnocení křížkujte
Poznámka 3: Do výsledné známky započítejte jen hodnocené položky
*- doplňte „bakalářská“ nebo „ diplomová“
	
	
	
	
	

	
	
	
	Známka
	


Komentář k práci:
Studentka přistupovala k práci pečlivě a svědomitě. Na domluvené konzultace se vždy dostavila a dílčí úkoly vytyčené po konzultaci s vedoucím Bc. práce řádně plnila. Zvlášť u Lucie oceňuji velkou samostatnost a schopnost vyřešit četné technické problémy s počátečním zprovozněním spirometru.
Teoretická část bakalářské práce je napsána přehledně a srozumitelně, téměř bez chyb a překlepů. Drobnou výhradu mám jen k formátování obrázků:  Z důvodu zbytečných mezer mezi označením obrázku, textem popisu, zdrojem a samostatným obrázkem vzniká formátově resp. graficky nepřehledný nesourodý blok, který splývá s dalším textem.  Naopak řada nadpisů v textu není od textové části oddělena mezerou, popř. je použito nesystematicky různé řádkování a mezery. Tím se čtenáři značně ztěžuje orientace v textu (platí i pro praktickou část – manuál pro práci se spirometrem). Obrázky představující náhled na okno v elektronickém programu spirometru nejsou číslovány vůbec (str. 36-51). Kvalitu obrázků by značně zvýšilo, kdyby obrazovka nebyla fotografovaná, ale snímána pomocí funkce PrintScreen.
Pozn. k bodu č. 3: V rámci tohoto bodu hodnotím nejen jazykovou úroveň, která je na dobré úrovni, ale také přehlednost a srozumitelnost textu vč. navazujících obrazových doplňků. Vzhledem k tomu, že praktická část Bc. práce je manuálem pro práci se spirometrem, hraje zde přehlednost a snadná orientace uživatele zásadní roli. Bohužel, podle mého názoru, je manuál velmi nepřehledný.  Např. se tam objevují nelogické odkazy na úkony popsané na jiných místech. Uživatel ale nemá možnost, jak tyto odkazy najít (str. 38,40 a 42 – bod 1. kapitol 6.2.4 až 6.2.6 říká: „provedeme kroky popsané v kap. 6.2.“ V této kapitole ale jsme, takže uživatel postrádá přesnější specifikaci, aby se k požadované informaci dostal). 
V praktické části, která má poskytovat přehledný uživatelský manuál pro práci se spirometrem Vintalograph 2120 je řada dalších prvků, které užitkovou hodnotu manuálu značně snižují:
· v kap. 6.1. (str. 32) jsou podkapitoly číslovány jednoúrovňovým číslováním 1-3, což uživatele značně mate (nehledě na to, že v práci už kap. č. 1., 2. a 3. jsou (str. 9-15). V kap. 6.2. pak už je použito standardní číslování podkapitol (např. 6.2.1. atd). S tím souvisí také nejednotnost v nadpisech popisujících jednotlivé typy spirometrických testů (např. „B) provedení FVC testu“-str.35,  vs.  „6.2.4. Test SVC“-str.38 atd.)
· Vzhledem k tomu, že názvy všech spirometrických testů jsou tradičně pro zjednodušení uváděny ve zkratkách, velmi by pomohla v orientaci, na začátku kapitol popisujících postup u jednotlivých testů, krátká charakteristika konkrétního testu. Jednotlivé testy jsou sice krátce popsány ještě před manuálem a to na str. 29, ale je zavádějící, že v nadpise dané kapitoly je uveden pouze jeden typ testu, takže popisy ostatních testů by tam uživatel rozhodně nehledal.  Navíc některé spirometrické testy nejsou vysvětleny ani zde (např. CCS, IV).

· Orientaci v manuálu ještě znesnadňuje fakt, že řada používaných zkratek není vůbec vysvětlena v jinak velmi důležité kapitole „Seznam zkratek“. Chybí tam např. zkratky označující některé spirometrické testy (CCS, IV, SVC, IVC aj.).  Navíc, jak už bylo řečeno, testy CCS a IV nejsou vysvětleny ani v textu, takže uživatel vůbec netuší, o co jde. 
Pozn. k bodu č. 4: I když se studentka snažila plnit úkoly vytyčené v rámci Bc. práci, tak měla problém se systematičností. Pracovala nárazově a s velkými časovými prodlevami, což mělo negativní vliv nejen na celkový čas řešení práce ale i na plynulost a návaznost jednotlivých pracovních kroků.  Omluvou mohou do jisté míry být náhlé zdravotní a rodinné problémy Lucie. 
Závěr: práci doporučuji k obhajobě.
V Olomouci dne  12. srpna 2016
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